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отраслевые и стилистические пометы, различные примеры. Минусом являет-

ся то, что синтезатор может неверно поставить ударение или же исказить 

произношение предложенного слова. 

Следующий словарь, на который хотелось бы обратить внимание – это 

«Мультитран», основанный на базе данных из переработанных бумажных 

словарей. Это система открытого информационного типа, работающая по 

принципу единого словаря, т.е. при вводе определённого термина выдаются 

все предметные области, где встречается этот термин, что очень удобно при 

переводе текстов на разные тематики. Большим плюсом является опция 

подбора синонимов, а также возможность улучшения качества его словарной 

базы, в том числе при участии пользователей. 

Таким образом, на основе сравнения предложенных электронных 

словарей можно сделать вывод о том, что каждый из них имеет ряд дос-

тоинств и недостатков. Выше перечисленные электронные словари подходят 

как для личного, так и для профессионального использования, имеют 

удобный и функциональный интерфейс, информативны и просты в исполь-

зовании. 
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КОРПУСНЫЙ ПОДХОД К ОПРЕДЕЛЕНИЮ СРЕДСТВ ВЫРАЖЕНИЯ 

ПРОСТРАНСТВЕННО-КАЧЕСТВЕННЫХ ХАРАКТЕРИСТИК 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА 

 

В настоящее время лингвистами при проведении корпусных исследо-

ваний уделяется значительное внимание такой области знания как профес-

сионально ориентированное программирование, которое позволяет оператив-

но решать широкий круг задач по автоматической и автоматизированной 

обработке текстов. 

Целью проводимого исследования является определение метода модели-

рования пространственно-качественной характеристики художественного 

произведения, основанного на корпусе текстов. Основной теоретической 

базой исследования послужила монография Алексея Ивановича Горожанова 

«Прикладные аспекты анализа и интерпретации текстов». 

На первом этапе исследования был определен тип исследуемого корпуса – 

письменный одноязычный литературный художественный исследователь-

ский статический неразмеченный полнотекстовый синхронический корпус. 

В разрабатываемый корпус текстов были включены тексты рассказов из 

сборника Дж. Лондона «Smoke Bellew»(1912) на языке оригинала. На после-

дующем этапе был проведен автоматизированный анализ частотности 

употреблений всех лексических единиц как во всем избранном художествен-

ном произведении, так и в его отдельных главах (рассказах). Для реализация 

был выбран язык программирования Python, так как он считается наиболее 

универсальным, популярным, гибким и доступным для понимания. Результа-
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том работы программы является вывод 5358 уникальных словоупотреблений 

в порядке убывания частотности употребления в тексте. Следующим этапом 

проведения исследования выступает ручной отбор единиц, обозначающих 

и характеризующих сюжетные локации (существительные, прилагательные) 

и присвоение им категории «положительные», «отрицательные» и «нейтраль-

ные». С помощью программы конкорданс был определен контекст наиболее 

частотных локаций. Так, к примеру, наиболее частотным словоупотребле-

нием, которое в большинстве случаев относится к категории пространства, 

является единица boat. Анализ ее основных характеристик позволил сделать 

вывод о преобладании положительных категорий (dinky, good-lookin') над 

нейтральными (afloat, home-made, lightly loaded). 

На этапе интерпретации полученных данных также были модифици-

рованы и оптимизированы применяемые программные инструменты, мини-

мизирована погрешность и проведен поиск альтернативных путей и програм-

мных способов интерпретации художественного текста. В перспективе 

планируется провести данный анализ с использованием библиотеки для рас-

ширенной обработки естественного языка spaCy. 

 

 

 
 


